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BULLETIN DU MONEP
01 Octobre 2003 /  October 1st , 2003

Avis / Notice n° 2003-201

 Modification de cycle concernant les échéances semestrielles du contrat à terme
et de l’options sur l’indice CAC40.

Cycle Change concerning half-yearly expiries of CAC40 Future and Options.

--------------------------

Suite à la consultation favorable de l’ensemble des membres de marché, Euronext Paris SA informe
les membres de marchés que les échéances semestrielles du contrat à terme et de l’option CAC40
passeront du cycle Mars / Septembre vers le cycle Juin / Décembre à compter de l’échéance
décembre 2008.

L’échéance septembre 2008 n’a donc pas été créée  et l’échéance décembre 2008 sera disponible à
la négociation à partir du 2 Janvier 2004.

Pour toute information supplémentaire, contacter Paris DMO  (+ 33 1 49 27 13 00) ou votre
Account Manager.

--------------------------

Following the positive feedback from  market members, Euronext Paris SA informs market members that the
half-yearly maturities of  the  CAC40 future and option will change cycles from March / September
to June / December as from the December 2008 maturity.
The September 2008 maturity was therefore not created and the December 2008 maturity will be available for
the trading from January 2nd, 2004.

For any additional information, please contact Paris DMO  (+ 33 1 49 27 13 00) or your Account Manager.

--------------------------


